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Första kapitlet

– Uppställning! beordrade Jellicoe medan han spanade bort mot den mörka horisonten i stället för att blicka ut över den lilla flottan, som stadigt plöjde sig fram genom Egeiska Havet med en hastighet av tio knop i timmen.

– Aj aj, sir, svarade den skäggige sergeanten, som stod bredvid honom på bryggan till den skabbiga ombyggda grekiska kaiken.

Jellicoe log. Nuförtiden fungerade hans karlar bättre som flottister än Kungliga Flottans egna mannar.

Sergeanten blinkade med sin signallampa. De andra fartygen kvitterade signalen i tur och ordning och den ruffiga lilla invasionsflottan samlades snabbt. Om det skulle hända någonting, så var det snart dags. För vid det här laget befann de sig inte mycket mera än en halvtimmes färd från ön.

Borta vid horisonten började svarta regnmoln torna upp sig, och än så länge syntes ingen måne. Däremot gav de första svaga stjärnorna ifrån sig tillräckligt mycket ljus för att man skulle kunna skymta öns mörkbruna silhuett, och särskilt då berget som dominerade den.

Jellicoe, som förde befälet över Special Boat Service, studerade den tysta ön genom sin nattkikare och bad en tyst bön att de italienska kanonserviserna uppe på toppen av det där berget skulle följa sin regerings exempel – att kapitulera till de allierade. Om de inte gjorde det … Jellicoe bävade vid blotta tanken.

– Signal till motortorpedbåtarna, beordrade han. Kom in närmare om babord och styrbord!

– Aj aj! svarade sergeanten som om han vore en gammal högbåtsman med trettio års tjänst bakom sig i stället för en före detta handelsresande i damunderkläder som hade gått till sjöss för första gången för bara ett år sedan.

Han satte genast igång att signalera med sin lampa igen, väl medveten om att de nu gick in i sista fasen av den lilla invasionen i detta avlägsna hörn av Egeiska Havet.

Den unge kaptenen korsade fingrarna och hoppades på tur och såg sig sedan försiktigt om för att se efter om någon av besättningen hade upptäckt denna lilla skolpojksgest. Det verkade inte så. Han flinade för sig själv och spottade ner i havet för att fullfölja skolritualen, som var ägnad att blidka gudarna.

Nu kunde han inte göra mera än att hoppas.

*



Ombord på motortorpedbåtarna gjorde de unga männen sig klara för strid. I kanontornen försökte kanonjärerna blåsa liv i sina skumfrusna fingrar, torpedmanskapet kontrollerade avfyringsmekaniserna för femtioelfte gången, signalisterna tog fastare grepp om sina lampor för att genast kunna signalera till de obestyckade kaikerna, så fort man siktade fienden. Och på bryggorna stod de unga kaptenerna, likbleka i ansiktet och illamående av sjögången, och spanade mot den mörka horisonten efter de tyska S-båtarna som de visste fanns där ute någonstans.

– Sir! Det var den förliga utkiken på MTB 106.

Den blott 20-årige skepparen snurrade runt.

– Vad är det?

– Fartyg om babord, sir!

Kaptenen fumlade febrilt för att ställa in sin kikare. Ett olycksbådande, långt fartygsskrov gled in i kikarens synfält. Och så ett till!

– S-båtar! flämtade han tyst för sig själv.

Tyska motortorpedbåtar ett par tusen meter utanför Portolagos hamn. De låg tätt intill varandra, som om de hade samlats till ett redan tidigare avtalat möte. Och det såg ut som om de ännu inte hade siktat den lilla invasionsflottan, vilken kröp vidare in mot ön!

– Framåt babord, framåt styrbord! röt han.

De kraftiga motorerna på 1000 hkr vardera, som hade skakat vid tio knop, exploderade till liv. Nere under däck gav chefsmaskinisten full gas. Tystnaden slets sönder. Plötsligt fylldes bryggan av den fräna stanken från överhettad olja och ögonblicket därpå lyftes motortorpedbåtens skarpa bog upp ur vattnet. Två vilda, vita vingar av skummande vatten stod rätt upp i luften om aktern på henne.

MTB 106 föreföll flyga fram över vattnet i sina modiga trettiofem knop.

Ungefär tusen meter längre bort blinkade ett blått ljus uppmanande. Det var de överraskade S-båtarna som begärde att de skulle identifiera sig. Skepparen ombord på 106:an ignorerade uppmaningen.

– Anfall! kommenderade han, och hans förut bleka ansikte var nu rött av upphetsning.

Den förste som reagerade var kanonjären framme i fören. Han svängde runt sin gamla Lewis-kanon. Gröna spårljusgranater for i en båge ut mot de fortfarande stillaliggande tyska S-båtarna. De tyska flottisterna kastade sig över till sina stationer för att hinna få iväg båtarna, innan det var för sent.

Skepparen ombord på 106:an böjde sig över torpedsiktet. Den främsta S-båten låg nu bara 700 meter ifrån dem. Han fattade ett blixtsnabbt beslut, med tanke på att hennes kapten borde försöka smita undan, och siktade alldeles framför bogen på henne.

Borta vid Portolago öppnade det enda tyskbemannade kustbatteriet eld. En stjärngranat exploderade ovanför motortorpedbåtarna och vände natt till dag. När den började blekna i en kaskad av stjärnor, började riktiga granater vina genom luften mot angriparna. Den vita, gröna och röda fosforn korsade havet likt myriader av eldflugor. Den unge kaptenen på 106:an hörde mycket väl hur metallbitar slet upp däcket på hans motortorpedbåt, men han fortsatte att stirra ner i torpedsiktet.

Den närmaste S-båten, som hade fått igång sina motorer, befann sig nu knappt sex hundra meter ifrån dem. Havet slets upp runt omkring dem av 20mm-granaterna från kustbatteriet, men MTB 106 kryssade till synes oberört genom elden och närmade sig sitt mål.

Efter ytterligare 100 meter drog den unge kaptenen i avfyringsspaken till torpeden. En dov klang hördes, sedan ett väsande. Båten skakade till när torpeden, laddad med två tons högexplosiv vara, gled ner i vattnet.

– Dikt styrbord! kommenderade skepparen.

Motortorpedbåten girade skarpt åt styrbord så att det vita skummet stod högt runt den. I samma stund hördes en fruktansvärd explosion. Den unge skepparen kastade en blick över axeln. Där den närmaste S-båten hade legat sköt nu ett enormt eldhav upp mot natthimlen och färgade molnen ilsket röda. Han log och upptäckte plötsligt att han hade fruktansvärt ont i axeln, och att något varmt rann nerför armen på honom.

Nu var det den andra motortorpedbåtens tur. Med sin Lewis-kanon spottande och fräsande ut sina dödliga projektiler, gick hon till anfall. Den kvarvarande S-båten hade nu hämtat sig från den värsta överraskningen. Medan hennes skeppare desperat försökte få igång henne, beströk hennes skytt MTB 108:s skrov med täta salvor från sin tvilling-Spandau. Med en hastighet av 800 skott i minuten, svepte kulorna över däcket på motortorpedbåten. Glas krossades och trä- och metallsplitter ven omkring. Män skrek av smärta och stöp på det stridshärjade däcket. Blödande, skräckslagna och förblindade rusade de överlevande rakt in i spärrelden från S-båten. Skepparen gav blanka katten i den vansinniga omvärlden, där han stod nerböjd över torpedsiktet som hypnotiserad. Ett tusen meter … nio hundra … åtta hundra … Han bet bistert samman tänderna. Sju hundra meter … Det våldsamt dansande lilla fartyget var nu mitt inne i häxkitteln. Hon var ett enda eldhav, från för till akter, och giriga lågor slickade redan skepparens ben när hans hand vitnade runt avfyringsspaken. Sex hundra meter … fem hundra femtio … Skepparen öppnade automatiskt munnen, beredd på tryckvågen som snart skulle komma. Fem hundra! NU!

Samtidigt som han ryckte i spaken, skrek han:

– Dikt babord!

Den döende rorgängaren svängde runt den illa åtgångna träbåten precis ögonblicket innan han föll i däcket, som var färgat av blodet från alla dem som dött före honom.

Ingenting! Det verkade gå en hel evighet innan explosionen kom, och då var det som om han hade träffats av ett hårt slag i magen. Han flämtade till av smärta, just som en ny tryckvåg klippte till honom över ansiktet som ett slag av en jättehand.

Bakom honom sprang S-båten i luften. Brinnande vrakdelar slungades upp i luften och for hundratals meter åt alla håll. När skepparen ombord på MTB 108 gled ner på däcket och skräckslaget stirrade på den avslitna handen som låg framför honom som en borttappad, vit handske, visste han att han hade klarat det.

Vägen var fri!

– All right, mumlade 106:ans kapten mellan sammanbitna tänder för att kunna bemästra smärtan i sin sårade axel. Signalera till Hans Höghet att han kan ta och plocka in sina barkbåtar i lugn och ro nu.

Invasionen av ön Leros kunde börja.

*



De små, svarta prickarna kämpade sig fram i snön på det väldiga berget, 2000 meter över havet, likt svarta flugor som kröp omkring på det silverfärgade höljet till ett luftskepp. Högt ovanför dem reste den blåvita bergstoppen sig nästan hånfullt utmanande.

Överste Stürmer gick i spetsen för sitt bergskompani, Stormtrupp Edelweiss, och höll ögonen öppna åt alla håll. Tjugo års erfarenhet som bergsbestigare överallt i såväl Europa som Asien och Sydamerika hade lärt honom att här uppe var ögonen viktigare än musklerna. Ledaren för ett bergsförband måste alltid vara på helspänn och noga planera nästa steg, redan innan de hade klarat av förflyttningen de för ögonblicket höll på med. Hans fältmössa satt i en käck vinkel på huvudet, och han hade en vanlig karbin över ryggen. Han klättrade helt obehindrat och till synes utan minsta ansträngning uppåt, trots att han var nästan dubbelt så gammal som de flesta av sina unga alpjägare.

Näste man vid repet bakom honom var hans närmaste man, major Gottfried Greul, som klättrade på med samma energiska iver som hade gjort honom till något av en idol i Hitlerjugend före kriget och en fasa bland alla internationella bergsklättrare.

Greul klättrade inte i bergen som till exempel Stürmer och de flesta andra, det vill säga för att de var berg som måste forceras. Greul klättrade för att besegra, för att visa hela den dekadenta västvärlden hur kraftfullt och oövervinneligt det nya, ungdomliga, nationalsocialistiska Tyskland var. Från den vinterdag 1931 då han hade erövrat norra sidan av massivet Eiger som blott 18-årig Jugend-ledare och chockat schweizarna genom att placera den hatade nazistiska hakkorsflaggan på dess topp, hade Gottfried Gruel sett bergsklättringen uteslutande som en politisk handling.

I vilket fall som helst, tänkte Stürmer för sig själv, så var majoren en av världens främsta bergsbestigare och en tapper soldat, som hade tjänstgjort i Stormtrupp Edelweiss alltsedan denna bildats. Från Narvik 1940 och till de kaukasiska passen i fjol – det var alltid major Greul som hade gått i främsta linjen, vilket gett honom Järnkorsets Riddarkors eftersom han hade sårats inte mindre än sex gånger. Han var en man att räkna med.

Men det var på sitt sätt alla i Stürmers lilla elitkompani. Varenda en av dem var handplockad. Samtliga hade varit professionella bergsbestigare före kriget, som bestigit antingen berg i Alperna eller Himalaya; eller också böhmiska eller österrikiska bergsbor, som tidigt hade lärt sig att klättra i bergen och att åka skidor. Och samtliga var naturligtvis individualister, snudd på enstöringar, vilka var lyckliga bara bland bergens storslagna ödslighet – och som inte hade mycket till övers för disciplin.

Men tre år av krig hade lärt dem en sorts disciplin – inte den som präntades i den stora, grå massan av Wehrmacht-soldater, utan den disciplin som eliten frivilligt underkastar sig för att hela förbandet, i detta fall alltså Stormtrupp Edelweiss, skulle kunna gå iland med de mycket speciella och dristiga uppgifter, som chefen för Alptrupperna, general Dietl, konstant tilldelade dem.

Nu klättrade de på Jungfraujochs sadelformiga bergsrygg, och det påminde Stürmer om filmerna från den på Everest, som den store engelske bergsbestigaren Mallory hade skickat honom kort före sin död uppe på det obesegrade berget 1924. Naturligtvis var den inte lika besvärlig som den på Himalayas norra sänka, men för männen i Stormtrupp Edelweiss, som inte hade gjort någon klättring på allvar sedan återtåget från Kaukasus på våren 1943, var den tillräckligt besvärlig ändå.

Med ett leende konstaterade överste Stürmer att klättringen skulle få dem att svettas bort allt det österrikiska öl de hade bälgat i sig ända sedan de hade återvänt till Hochalpenkorps depå i Kufstein.

Det var en tanke som hade slagit »Ox-Jo» Meier också, där han klättrade uppåt med en fyrtio kilo tung granatkastarpipa tvärs över sin enormt breda ryggtavla. Meier var stormtruppens äldste underofficer, och just nu var han blodröd i ansiktet av ansträngning när han vred sitt stora, snaggade huvud neråt och ropade till sin gamle kompis, korpral Madad:

– Hej, japsen. Vad tusan hade du hällt i det förbannade ölet i går kväll? Knockout-droppar? Jag känner mig som en påse nötter.

»japsen» Madad, som var resultatet av ett möte mellan en bajersk flicka och en charmig sydostasiatisk reporter vid det stora tysk-amerikanska erövringsförsöket av Nanga Parbat i Himalaya 1920, flinade:

– Ja, och du ser sån ut också, Ox! svarade han på oklanderlig bajerska, trots sitt exotiska och mycket otyska utseende, vilket alltså hade gett honom hans öknamn. Men det har inte med ölet att göra.

– Jaså, vad är det då? flämtade fanjunkare Meier.

– Fem mot en, det är vad det är. Och varenda gång du gör det, förlorar du tio dyrbara droppar vätska från ryggraden, ser du.

Och för ett kort ögonblick frigjorde han ena handen så att han med en tydlig gest kunde göra fullt klart vad det egentligen var han menade med fem mot en.

– Vilket griseri! utbrast mannen ovanför honom med låtsad avsky. Sådant må vara gångbart i era lägre led. Men vi underofficerare har viktigare saker att göra än att köra med den femfingrade änkan.

– Får jag besvära herrarna att genast sluta upp med babblet där nere! Det var major Greuls genomträngande röst. Är ert intellekt begränsat till under bältet? fortsatte han skarpt med andedräkten stående som ett dimmoln i luften.

– Lessen, major, svarade Ox-Jo lugnt. Det ska inte upprepas.

Majoren drog i linan.

– Hör nu, sa han. Vi har bara en timme på oss att nå toppen före solnedgången.

Sedan vände han sig om och fortsatte att koncentrera sig på klättringen.

*



Men det var inte meningen att männen i Stormtrupp Edelweiss skulle nå bergstoppen på Jungfraujoch denna septemberdag. Just som den döende solen färgade snön blodröd, ryckte överste Stürmer i täten till när han plötsligt uppfattade ett besynnerligt ljud – ett skarpt ihållande och skrämmande ljud.

Han kastade en blick upp mot bergstoppen, redan fullt medveten om vad det där ljudet innebar. Det var samma ljud som hade betytt slutet för Aiguilles de Chamonix-expeditionen 1937, som han själv hade lett. Snön började smula sig ovanför honom. Vita snömoln började driva in i den kristallklara luften likt en dimma, som plötsligt hade kommit in mot dem.

– Lavin! skrek han högt och fumlade efter sin kniv.

– Avalanche!

Det var major Greul som skickade varningen vidare. Han hade genast reagerat, som det proffs han nu var, släppt sin stav och i stället också gripit efter sin kniv. Men det var redan för sent. Med ett monstruöst dån svepte lavinen in över den långa kolonnen av klättrande män och drog dem med sig. Ox-Jo, den siste i främsta gruppen, hann precis hugga av linan som band ihop honom med mannen bakom, innan han också hamnade under den kalla, vita och kvävande snömassan.

Precis allting runt omkring överste Stürmer suddades ut av den virvlande, vita dimman, och ett ögonblick trodde han att hans sista stund var kommen. Men han kämpade vilt för att återfå herraväldet, medan lavinen svepte ner över bergssidan och drog honom själv, Greul och de två främre underofficerarna med sig. Han lyckades på något vis förhindra att han själv slungades baklänges eller på ansiktet, vilket mycket väl kunde ha inneburit döden för honom. I stället lyckades han, hela tiden omvärvd av snön och störtande neråt, hålla sig ifrån den snabbrasande mittdelen av snökanalen genom att arbeta med händer och fötter som om han simmade.

Spottande och fräsande och flämtande och med en känsla av att ha en förfärlig massa snö tyngande ovanpå kroppen, kände han att lavinen började avta. Han uppbådade alla sina krafter. Han fick inte hamna alltför djupt ner under snön. Han kämpade som en vansinnig och fäktade med både armar och ben för att inte pressas samman i den kvävande vita snömassan.

När lavinen hade avstannat, upptäckte han till sin stora förvåning att han hade armar och ben så gott som fria. Han kravlade sig upp mot ytan. Den iskalla bergsluften skar som en kniv i hans brännande ansikte. Han drog tacksamt in så mycket frisk luft han någonsin kunde. Med en sista kraftansträngning hävde han sig fram ur snömassan, som suckade som en motsträvig älskare, innan den släppte honom fri.

Sedan låg han där uppe ovanpå snön, flämtande som efter ett tiomilalopp, och koncentrerade sig uteslutande på att supa in den iskalla luften i småportioner.

– Översten! hördes en röst, som verkade komma långt bortifrån.

Motvilligt lyfte han på huvudet. Långt ovanför sig med silhuetterna avtecknande sig mot den nedgående solens blodröda boll, kikade några tunna figurer ner mot honom. Han gjorde en snabbkontroll. De flesta mannarna i kompaniet hade överlevt lavinen. Men var fanns Greul, Madad och framför allt Ox-Jo, kompaniets ryggrad?

Han kom snabbt upp på fötter och överblickade scenen, medan resten av kompaniet kanade nerför bergsluttningen. Stürmer hoppades innerligt att de saknade männen också hade överlevt tvåhundrametersfallet.

En hand bröt genom snötäcket. Den hade en grå getskinnshandske på sig. Det kunde inte vara annat än Greuls, som alltid envisades att bära sådana i stället för Wehrmachts reglementsenliga vantar, som alla de övriga i Stormtrupp Edelweiss använde. Stürmer plumsade fram genom snön, fick tag i handen och drog det kraftigaste han orkade.

Så bröt Greuls huvud upp genom snötäcket. Hans mun var vidöppen och gapande som på en döende fisk, när han drog in den välsignade luften. Stürmer böjde sig hastigt ner.

– Mår ni bra, Greul? ropade han.

– Ja … ja! flämtade majoren. De … de andra, ta hand om de andra!

Och medan Greul utmattad sjönk ihop där han låg, plöjde Stürmer sig vidare fram över snötäcket, ivrigt sökande efter tecken på flera gömda kroppar.

Han hittade Madad just som resten av kompaniet kom kanande nerför bergssidan till olycksplatsen. Han var vid medvetande, men fruktansvärt nerkyld. Hans skrynkliga, orientaliska ansikte var vitt och plågat av kylan, och han hade redan börjat få istappar i näsborrarna och på ögonbrynen. Trots detta hade han kraft att fråga:

– Var är Ox-Jo? Och det var bara med en kraftansträngning, som han orkade släppa ifrån sig ett matt leende … Den store drummeln är fortfarande skyldig mig tio Reichsmark från sista löningen.

Det dröjde ytterligare fyrtio minuter, innan de hittade den saknade fanjunkaren. Han låg nergrävd i snön i andra ändan av linan, som han hade skurit av för att inte resten av kompaniet skulle ryckas ut över kanten på bergssadeln.

Också Ox-Jo var vid medvetande, när de till sist hade lyckats gräva fram honom med sina händer. Han låg i en spricka, som hade formats av granatkastarpipan, vilken fortfarande satt fastsurrad på ryggen på honom. Men vare sig själva fallet eller kvävningen tycktes ha tillfogat den enorme fanjunkaren någon större skada. Hans första ord, när de hade grävt fram honom var:

– Nå, se till och torka bort det där fåniga flinet från era fula trynen och få mig ut härifrån i stället! Eller ska man behöva lägga in en skriftlig anhållan, kanske?

Överste Stürmer log. Fanjunkare Meier skulle klara sig ännu ett tag framöver.

*



Radiomeddelandet nådde överste Stürmer senare på dagen, när de hade slagit läger för natten på sluttningen till Jungfraujoch. Han läste meddelandet som radiotelegrafisten just hade räckt honom högt för de andra i det fladdrande ljuset från spritkökets lågor, medan vinden svepte fram över det snöiga berglandskapet och så gott som dränkte hans ord.

Överste Stürmer och major Greul skulle anmäla sig vid general Dietls högkvarter klockan åtta på morgonen påföljande dag. Klädsel: permissionsuniform. Och sedan skulle de fortsätta till Obersalzberg 0900. Meddelandet var undertecknat av Dietl själv.

Stürmer räckte meddelandet till Greul, vars ögon fick en glöd av upphetsning. Han nästan slet det åt sig och läste det, medan Stürmer tankfullt stirrade ut i det sammetsmjuka mörkret utanför tältet.

– Obersalzberg, överste, flämtade Greul. Ni förstår väl vad det betyder?

Stürmer nickade men sa ingenting, medan hans blick nästan sorgset förirrade sig bort mot de silverglänsande, kalla och okänsliga stjärnorna på himlen.

– Vi ska få träffa Führern!

– Ja, Greul. Führern har alltså kommit tillbaka från ostfronten.

– Men vad kan det gälla för någonting, överste? frågade Greul häftigt. Jag menar, general Dietl ska ju också följa med dit.

Stürmer svarade inte genast utan såg sig först omkring i den lilla cirkeln av tält och karlar och spritkök. Sedan suckade han och sa trött:

– Det betyder, major, att Führern har ett nytt uppdrag åt Stormtrupp Edelweiss.

Andra kapitlet
– Berg Heil! utropade general Dietl glatt i dörren till sitt kontor i Kufsteins Adolf Hitler-kasern, högkvarter för Femte Bergskåren.
– Berg Heil, herr general! svarade de två nyanlända officerarna och intog enskild ställning.
Dietl nickade till Greul och räckte fram handen till översten.
– Hur mår ni, Stürmer?
– Bara bra, tack, frånsett en ny samling blåmärken och skrubbsår, som jag ådrog mig igår.
Dietl skrockade och tecknade åt dem att sätta sig.
– Ni börjar kanske bli för gammal för att springa omkring högt uppe bland bergen. Han lyfte upp en flaska, som var vackert dekorerad med alpblommor … Enzian, mina herrar?
– Tack, gärna, general, sa Stürmer och tillade: Fast det sägs ju att man inte ska lita på en överordnad som bjuder på snaps.
Greul tackade nej med en arrogant blick, som tydligt utvisade vad han ansåg om officerare, särskilt då dem i alpjägartrupperna, som började dagen med att dricka klockan åtta på morgonen.
De andra två lade dock inte märke till det. De klinkade med glasen och hällde i sig den österrikiska snapsen i ett drag.
– Nå, general, sa Stürmer sedan och såg på sin överordnade, som han tjänstgjort under alltsedan Tredje Bergsdivisionens dagar i Narvik 1940. Var brinner det någonstans?
Dietl gav honom ett torrt leende.
– Har ni någonsin hört talas om ett ställe som heter Leros, Stürmer? Han gick fram till den stora kartan över Medelhavet, som nu hängde ovanpå den över Ryssland, som normalt brukade hänga där på väggen på hans kontor. Här i Egeiska Havet, sa han, strax utanför den turkiska kusten och ungefär 140 kilometer från vår huvudbas i Dodecanese på ön Rhodos.
– Och? frågade Stürmer och Greul i munnen på varandra medan de lutade sig framåt för att kunna se ordentligt på kartan.
– Engelska tommies tog Leros i förra veckan. Och nu har jag en känsla av att Führern tänker ge oss i uppdrag att ta den tillbaka från dem.
Greuls ansikte lyste upp en aning inför utsikterna att få slåss igen, medan Stürmers mulnade.
– Inte ett nytt Kreta väl? sa han bistert.
Dietl skakade på huvudet.
– Var och en vet att general Students fallskärmsjägare aldrig mer kommer att få gå till verket på det sättet en gång till.
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